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And the flood was forty days upon the earth; and the waters increased, and bare up the ark, and it was lift up
above the earth.
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And the LORD said unto Abram, after that Lot was separated from him, Lift up now thine eyes, and look from the
place where thou art northward, and southward, and eastward, and westward:
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And Abram said to the king of Sodom, | have lift up mine hand unto the LORD, the most high God, the possessor
of heaven and earth,
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And helift up his eyes and looked, and, lo, three men stood by him: and when he saw [them], he ran to meet them
from the tent door, and bowed himself toward the ground,
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And she went, and sat her down over against [him] a good way off, asit were a bowshot: for she said, Let me not
see the death of the child. And she sat over against [him], and lift up her voice, and wept.
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01_GEN_21:16 And she went, and sat her dowi?bv@Fathst | a good way off, asit were a bowshot; for she
said, Let me not see the death of the child. And she sat over against [him], and lift up her voice, and wept.
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Arise, lift up the lad, and hold him in thine hand; for | will make him a great nation.
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01_GEN_21:18 Arise, lift up the lad, and hold Mt FFbhiA&-H&ERE or | will make him agreat nation.
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And he said, Lift up now thine eyes, and see, all the rams which leap upon the cattle [are] ringstreaked, speckled,
and grisled: for | have seen all that Laban doeth unto thee.
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Y et within three days shall Pharaoh lift up thine head, and restore thee unto thy place: and thou shalt deliver
Pharaoh's cup into his hand, after the former manner when thou wast his butler.
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Y et within three days shall Pharaoh lift up thy head from off thee, and shall hang thee on atree; and the birds shall
eat thy flesh from off thee.
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01_GEN_41:44 And Pharaoh said unto Joseph, Vet ¥erdetatsh "8l without thee shall no man lift up his hand or
foot in all the land of Egypt.



Photo JPG 02 EXO 14 16 02_EX0_14_16 (2).html

But lift thou up thy rod, and stretch out thine hand over the sea, and divideit: and the children of Israel shall go on
dry [ground] through the midst of the sea.
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02_EXO_14:16 But lift thou up thy rod, and str8eHoR-thfndhBHY over the sea, and divideit: and the children of
Israel shall go on dry [ground] through the midst of the sea.
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And if thou wilt make me an altar of stone, thou shalt not build it of hewn stone: for if thou lift up thy tool upon it,
thou hast polluted it.
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The LORD lift up his countenance upon thee, and give thee peace.
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The LORD lift up his countenance upon thee, and give thee peace.
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The LORD lift up his countenance upon thee, and give thee peace.
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The LORD lift up his countenance upon thee, and give thee peace.
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The LORD lift up his countenance upon thee, and give thee peace.
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04 NUM_06:26 The LORD lift up his countend4e& 6P héS H give thee peace.
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And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and said unto them, [Y e take] too much
upon you, seeing al the congregation [are] holy, every one of them, and the LORD [is] among them: wherefore

then lift ye up yourselves above the congregation of the LORD?
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And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and said unto them, [Y e take] too much
upon you, seeing al the congregation [are] holy, every one of them, and the LORD [is] among them: wherefore
then lift ye up yourselves above the congregation of the LORD?
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And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and said unto them, [Y e take] too much
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And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and said unto them, [Y e take] too much
upon you, seeing al the congregation [are] holy, every one of them, and the LORD [is] among them: wherefore
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And they gathered themselves together against Moses and against Aaron, and said unto them, [Y e take] too much
upon you, seeing al the congregation [are] holy, every one of them, and the LORD [is] among them: wherefore
then lift ye up yourselves above the congregation of the LORD?
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04 NUM_16:03 And they gathered themselves gt id-2§aFt Mibses and against Aaron, and said unto them,
[Yetake] too much upon you, seeing all the congregation [are] holy, every one of them, and the LORD [is] among
them: wherefore then lift ye up yourselves above the congregation of the LORD?
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Behold, the people shall rise up as agreat lion, and lift up himself as ayoung lion: he shall not lie down until he
eat [of] the prey, and drink the blood of the slain.
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Behold, the people shall rise up as agreat lion, and lift up himself as ayoung lion: he shall not lie down until he
eat [of] the prey, and drink the blood of the slain.
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Behold, the people shall rise up as agreat lion, and lift up himself as ayoung lion: he shall not lie down until he
eat [of] the prey, and drink the blood of the slain.
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Behold, the people shall rise up as agreat lion, and lift up himself as ayoung lion: he shall not lie down until he
eat [of] the prey, and drink the blood of the slain.
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Behold, the people shall rise up as agreat lion, and lift up himself as ayoung lion: he shall not lie down until he
eat [of] the prey, and drink the blood of the slain.
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Behold, the people shall rise up as agreat lion, and lift up himself as ayoung lion: he shall not lie down until he
eat [of] the prey, and drink the blood of the slain.
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04 NUM_23:24 Behold, the people shall rise ufhdteafhM 4R lift up himself as ayoung lion: he shall not lie
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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Get thee up into the top of Pisgah, and lift up thine eyes westward, and northward, and southward, and eastward,
and behold [it] with thine eyes:. for thou shalt not go over this Jordan.
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05_DEU_03:27 Get thee up into the top of Pisgah-25PHPEup Rk eyes westward, and northward, and southward,
and eastward, and behold [it] with thine eyes: for thou shalt not go over this Jordan.
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided

unto al nations under the whole heaven.
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided
unto all nations under the whole heaven.
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided
unto all nations under the whole heaven.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_04/05_DEU_04_19/05_DEU_04_19.mp4

PDF Photo 05 DEU 04 19 05_DEU_04_19 (3).html

And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided

unto al nations under the whole heaven.
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided
unto all nations under the whole heaven.
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And lest thou lift up thine eyes unto heaven, and when thou seest the sun, and the moon, and the stars, [even] all
the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy God hath divided
unto all nations under the whole heaven.
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05_DEU_04:19 And lest thou lift up thine eyes tmtbRea?8a13itiWhen thou seest the sun, and the moon, and the
stars, [even] all the host of heaven, shouldest be driven to worship them, and serve them, which the LORD thy
God hath divided unto al nations under the whole heaven.
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Thou shalt not see thy brother's ass or his ox fall down by the way, and hide thyself from them: thou shalt surely
help him to lift [them] up again.
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Thou shalt not see thy brother's ass or his ox fall down by the way, and hide thyself from them: thou shalt surely
help him to lift [them] up again.
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Thou shalt not see thy brother's ass or his ox fall down by the way, and hide thyself from them: thou shalt surely
help him to lift [them] up again.
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Thou shalt not see thy brother's ass or his ox fall down by the way, and hide thyself from them: thou shalt surely
help him to lift [them] up again.
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Thou shalt not see thy brother's ass or his ox fall down by the way, and hide thyself from them: thou shalt surely
help him to lift [them] up again.
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Thou shalt not see thy brother's ass or his ox fall down by the way, and hide thyself from them: thou shalt surely
help him to lift [them] up again.
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05_DEU_22:04 Thou shalt not see thy brother'sssr' i€ fdlfBown by the way, and hide thyself from them:
thou shalt surely help him to lift [them] up again.
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And there shalt thou build an atar unto the LORD thy God, an atar of stones: thou shalt not lift up [any] iron
[tool] upon them.
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And there shalt thou build an atar unto the LORD thy God, an atar of stones: thou shalt not lift up [any] iron
[tool] upon them.
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And there shalt thou build an atar unto the LORD thy God, an atar of stones: thou shalt not lift up [any] iron
[tool] upon them.
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And there shalt thou build an atar unto the LORD thy God, an atar of stones: thou shalt not lift up [any] iron
[tool] upon them.
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And there shalt thou build an atar unto the LORD thy God, an atar of stones: thou shalt not lift up [any] iron
[tool] upon them.
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And there shalt thou build an atar unto the LORD thy God, an atar of stones: thou shalt not lift up [any] iron
[tool] upon them.
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05_DEU_27:05 And there shalt thou build an al¥3-BRtd-the LR thy God, an altar of stones; thou shalt not lift
up [any] iron [tool] upon them.
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For | lift up my hand to heaven, and say, | live for ever.
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For | lift up my hand to heaven, and say, | live for ever.
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For | lift up my hand to heaven, and say, | live for ever.


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_32/05_DEU_32_40/05_DEU_32_40.pdf

Verse Studies05 DEU 32 40 05_DEU_32_40 (6)-html

For | lift up my hand to heaven, and say, | live for ever.
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For | lift up my hand to heaven, and say, | live for ever.
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05_DEU_32:40 For | lift up my hand to heaven®anBssy: 3+l ever.
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As Moses the servant of the LORD commanded the children of Israel, asit iswritten in the book of the law of
Moses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up [any] iron: and they offered thereon burnt
offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.
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As Moses the servant of the LORD commanded the children of Isragl, asit iswritten in the book of the law of

Moses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up [any] iron: and they offered thereon burnt
offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.
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As Moses the servant of the LORD commanded the children of Israel, asit iswritten in the book of the law of
Moses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up [any] iron: and they offered thereon burnt
offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.
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As Moses the servant of the LORD commanded the children of Israel, asit iswritten in the book of the law of
Moses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up [any] iron: and they offered thereon burnt
offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.
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As Moses the servant of the LORD commanded the children of Isragl, asit iswritten in the book of the law of

Moses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up [any] iron: and they offered thereon burnt
offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.
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As Moses the servant of the LORD commanded the children of Isragl, asit iswritten in the book of the law of

Moses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up [any] iron: and they offered thereon burnt
offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.
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06_JOS 08:31 As Moses the servant of the L ORE-28mi8nded"HE children of Isragl, asit is written in the book
of the law of Maoses, an altar of whole stones, over which no man hath lift up [any] iron: and they offered thereon
burnt offerings unto the LORD, and sacrificed peace offerings.
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These [be] the names of the mighty men whom David had: The Tachmonite that sat in the seat, chief among the
captains; the same [was] Adino the Eznite: [he lift up his spear] against eight hundred, whom he slew at one time.
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These [be] the names of the mighty men whom David had: The Tachmonite that sat in the seat, chief among the
captains; the same [was] Adino the Eznite: [he lift up his spear] against eight hundred, whom he slew at one time.
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These [be] the names of the mighty men whom David had: The Tachmonite that sat in the seat, chief among the
captains; the same [was] Adino the Eznite: [he lift up his spear] against eight hundred, whom he slew at one time.
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These [be] the names of the mighty men whom David had: The Tachmonite that sat in the seat, chief among the
captains; the same [was] Adino the Eznite: [he lift up his spear] against eight hundred, whom he slew at one time.
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These [be] the names of the mighty men whom David had: The Tachmonite that sat in the seat, chief among the
captains; the same [was] Adino the Eznite: [he lift up his spear] against eight hundred, whom he slew at one time.
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These [be] the names of the mighty men whom David had: The Tachmonite that sat in the seat, chief among the
captains; the same [was] Adino the Eznite: [he lift up his spear] against eight hundred, whom he slew at one time.
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10 2SA_23:08 These [be] the names of the mighty:- 7 #h8fB2vid had: The Tachmonite that sat in the seat,
chief among the captains; the same [was] Adino the Eznite: [he lift up his spear] against eight hundred, whom he
slew at one time.
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It may be the LORD thy God will hear all the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent
to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up
[thy] prayer for the remnant that are |eft.
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It may be the LORD thy God will hear all the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent

to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up
[thy] prayer for the remnant that are |eft.
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It may be the LORD thy God will hear all the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent
to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up
[thy] prayer for the remnant that are |eft.
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It may be the LORD thy God will hear all the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent
to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up
[thy] prayer for the remnant that are |eft.
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It may be the LORD thy God will hear all the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent

to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up
[thy] prayer for the remnant that are |eft.
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It may be the LORD thy God will hear all the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent

to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up
[thy] prayer for the remnant that are |eft.
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12 2K1_19:04 It may be the LORD thy God wil Hhed 5 t&WWds of Rabshakeh, whom the king of Assyriahis
master hath sent to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard:
wherefore lift up [thy] prayer for the remnant that are |eft.



Photo JPG 12 2K 25 27 12_2K1_25_27 (2).html

And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of Judah, in the twelfth
month, on the seven and twentieth [day] of the month, [that] Evilmerodach king of Babylon in the year that he
began to reign did lift up the head of Jehoiachin king of Judah out of prison;
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And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of Judah, in the twelfth
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And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of Judah, in the twelfth
month, on the seven and twentieth [day] of the month, [that] Evilmerodach king of Babylon in the year that he
began to reign did lift up the head of Jehoiachin king of Judah out of prison;
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And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of Judah, in the twelfth
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And it came to pass in the seven and thirtieth year of the captivity of Jehoiachin king of Judah, in the twelfth
month, on the seven and twentieth [day] of the month, [that] Evilmerodach king of Babylon in the year that he
began to reign did lift up the head of Jehoiachin king of Judah out of prison;
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12 2K|_25:27 And it came to pass in the seven &Rddfilrfes? (84bf the captivity of Jehoiachin king of Judah, in
the twelfth month, on the seven and twentieth [day] of the month, [that] Evilmerodach king of Babylon in the year
that he began to reign did lift up the head of Jehoiachin king of Judah out of prison;
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All these [were] the sons of Heman the king's seer in the words of God, to lift up the horn. And God gaveto
Heman fourteen sons and three daughters.
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All these [were] the sons of Heman the king's seer in the words of God, to lift up the horn. And God gaveto
Heman fourteen sons and three daughters.
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All these [were] the sons of Heman the king's seer in the words of God, to lift up the horn. And God gaveto
Heman fourteen sons and three daughters.
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All these [were] the sons of Heman the king's seer in the words of God, to lift up the horn. And God gaveto
Heman fourteen sons and three daughters.
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All these [were] the sons of Heman the king's seer in the words of God, to lift up the horn. And God gaveto
Heman fourteen sons and three daughters.
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All these [were] the sons of Heman the king's seer in the words of God, to lift up the horn. And God gaveto
Heman fourteen sons and three daughters.
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13 1CH_25:05 All these [were] the sons of HerharlthEi¢Rg® < !in the words of God, to lift up the horn. And
God gave to Heman fourteen sons and three daughters.
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And said, O my God, | am ashamed and blush to lift up my face to thee, my God: for our iniquities are increased
over [our] head, and our trespass is grown up unto the heavens.
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And said, O my God, | am ashamed and blush to lift up my face to thee, my God: for our iniquities are increased
over [our] head, and our trespass is grown up unto the heavens.
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And said, O my God, | am ashamed and blush to lift up my face to thee, my God: for our iniquities are increased
over [our] head, and our trespass is grown up unto the heavens.
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And said, O my God, | am ashamed and blush to lift up my face to thee, my God: for our iniquities are increased
over [our] head, and our trespass is grown up unto the heavens.
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And said, O my God, | am ashamed and blush to lift up my face to thee, my God: for our iniquities are increased
over [our] head, and our trespass is grown up unto the heavens.
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And said, O my God, | am ashamed and blush to lift up my face to thee, my God: for our iniquities are increased
over [our] head, and our trespass is grown up unto the heavens.
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15 EZR_09:06 And said, O my God, | am asharimedF&ia Bu-f8Mt up my face to thee, my God: for our
iniquities are increased over [our] head, and our trespass is grown up unto the heavens.
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If | be wicked, woe unto me; and [if] | be righteous, [yet] will | not lift up my head. [I am] full of confusion;
therefore see thou mine affliction;
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If | be wicked, woe unto me; and [if] | be righteous, [yet] will | not lift up my head. [I am] full of confusion;
therefore see thou mine affliction;
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If | be wicked, woe unto me; and [if] | be righteous, [yet] will | not lift up my head. [I am] full of confusion;
therefore see thou mine affliction;
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If | be wicked, woe unto me; and [if] | be righteous, [yet] will | not lift up my head. [I am] full of confusion;
therefore see thou mine affliction;
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If | be wicked, woe unto me; and [if] | be righteous, [yet] will | not lift up my head. [I am] full of confusion;
therefore see thou mine affliction;
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18 JOB_10:15 If | be wicked, woe unto me; and3i{qthe Reghtebl, [yet] will 1 not lift up my head. [I am] full of
confusion; therefore see thou mine affliction;
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For then shalt thou lift up thy face without spot; yea, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:
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For then shalt thou lift up thy face without spot; yea, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:
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For then shalt thou lift up thy face without spot; yea, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:
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For then shalt thou lift up thy face without spot; yea, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:
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For then shalt thou lift up thy face without spot; yea, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:
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For then shalt thou lift up thy face without spot; yea, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:
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18 JOB_11:15 For then shalt thou lift up thy fad@witfdtisdot ek, thou shalt be stedfast, and shalt not fear:
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For then shalt thou have thy delight in the Almighty, and shalt lift up thy face unto God.
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For then shalt thou have thy delight in the Almighty, and shalt lift up thy face unto God.
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For then shalt thou have thy delight in the Almighty, and shalt lift up thy face unto God.
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For then shalt thou have thy delight in the Almighty, and shalt lift up thy face unto God.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_22/18_JOB_22_26/18_JOB_22_26.pdf

Verse Studies18 JOB 22 26 18_JOB_22_26 (6).html

For then shalt thou have thy delight in the Almighty, and shalt lift up thy face unto God.
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For then shalt thou have thy delight in the Almighty, and shalt lift up thy face unto God.
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18 JOB_22:26 For then shalt thou have thy delitfitiBréARRYRY, and shalt lift up thy face unto God.
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Canst thou lift up thy voice to the clouds, that abundance of waters may cover thee?
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Canst thou lift up thy voice to the clouds, that abundance of waters may cover thee?
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Canst thou lift up thy voice to the clouds, that abundance of waters may cover thee?
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Canst thou lift up thy voice to the clouds, that abundance of waters may cover thee?
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Canst thou lift up thy voice to the clouds, that abundance of waters may cover thee?
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Canst thou lift up thy voice to the clouds, that abundance of waters may cover thee?
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18 JOB_38:34 Canst thou lift up thy voice to thEPeSBis3tha*dMNdance of waters may cover thee?



19 PSA_04:06 [There be] many that say, WHS¥AT SHSM-9P4418B0d? LORD, lift thou up the light of thy
countenance upon us.



19 PSA_04:06 [There be] many that say, WHSvATSHSM-9P4HT§B0d? LORD, lift thou up the light of thy
countenance upon us.



19 PSA_04:06 [There be] many that say, WHSvAT SHM-9P44T8B0d? LORD, lift thou up the light of thy
countenance upon us.



19 PSA_04:06 [There be] many that say, WHSvATSHM-9P4YT§B0d? LORD, lift thou up the light of thy
countenance upon us.



19 PSA_04:06 [There be] many that say, WHS¥AT SHM-IPAYT8B0d? LORD, lift thou up the light of thy
countenance upon us.



19 PSA_04:06 [There be] many that say, WHSvAT SHM-9P4H)1§B0d? LORD, lift thou up the light of thy
countenance upon us.



19 PSA_04:06 [There be] many that say, WhowiT$he¥t<4%h)iood? LORD, lift thou up the light of thy
countenance upon us.
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comein.



19 PSA_24:07 Lift up your heads, O ye gatet2aRa el +1P (P8 Blerlasting doors; and the King of glory shall
comein.



19 PSA_24:07 Lift up your heads, O ye gatet2aRd el +1P (i Y8 Blerlasting doors; and the King of glory shall
comein.



19 PSA_24:07 Lift up your heads, O ye gatet2aRa el +1P (P8 Blerlasting doors; and the King of glory shall
comein.



19 PSA_24:07 Lift up your heads, O ye gatet2aRa el +1P (iE N8 Blerlasting doors; and the King of glory shall
comein.



19 PSA_24:07 Lift up your heads, O ye gatet2aRa el +10 (i Y& Blerlasting doors; and the King of glory shall
comein.



19 PSA_24:07 Lift up your heads, O ye gates; 1dhd Bey&100h8leverlasting doors; and the King of glory shall
comein.



19 PSA_24:09 Lift up your heads, O ye gatet2elai it RIA[ R4 everl asting doors; and the King of glory
shall comein.



19 PSA_24:09 Lift up your heads, O ye gatet2ela HPEt IR R4 everl asting doors; and the King of glory
shall comein.



19 PSA_24:09 Lift up your heads, O ye gatet2ela HPEft IR 4R everl asting doors; and the King of glory
shall comein.



19 PSA_24:09 Lift up your heads, O ye gatet2elai it IR R4 everlasting doors; and the King of glory
shall comein.



19 PSA_24:09 Lift up your heads, O ye gatet2elai HPEt IR B4R everl asting doors; and the King of glory
shall comein.



19 PSA_24:09 Lift up your heads, O ye gatet2ela it RIA[ (18R everlasting doors; and the King of glory
shall comein.



19 PSA_24:09 Lift up your heads, O ye gates; 8+&rtHRAeMP i e everlasting doors; and the King of glory
shall comein.



19 PSA_25:01 [A Psalm] of David. Unto thet?-5 $oRE>-88% #tipimy soul.



19 PSA_25:01 [A Psalm] of David. Unto thet?-5 $oRE>-88% (#tipimy soul.



19 PSA_25:01 [A Psalm] of David. Unto thet?-<5 $oRE>-88% (Htipimy soul.



19 PSA_25:01 [A Psalm] of David. Unto thet?-5 $oRE>-88% tipimy soul.



19 PSA_25:01 [A Psalm] of David. Unto thet?-5 $oRE>-88% (#tipimy soul.



19 PSA_25:01 [A Psalm] of David. Unto thet?-5 $oRE>-881 ({1tip'my soul.



19 PSA_25:01 [A Psalm] of David. Unto thee!&-LEREZHIYiF T my soul.



19 PSA_28:02 Hear the voice of my supplicaieRsAvReR-08R/ & thee, when I lift up my hands toward thy holy
oracle.



19 PSA_28:02 Hear the voice of my supplicaieRsAvAeR-C8R/ & thee, when I lift up my hands toward thy holy
oracle.



19 PSA_28:02 Hear the voice of my supplicaieRsAvAeR-C8R/ i thee, when I lift up my hands toward thy holy
oracle.



19 PSA_28:02 Hear the voice of my supplicaieRsAvAeR-C8R/ @i thee, when I lift up my hands toward thy holy
oracle.



19 PSA_28:02 Hear the voice of my supplicaieRsAvAeR-C8R/ i thee, when I lift up my hands toward thy holy
oracle.



19 PSA_28:02 Hear the voice of my supplicaieRsAvReR-C8R (i thee, when I lift up my hands toward thy holy
oracle.



19 PSA_28:02 Hear the voice of my supplicatiohs $h&853-432Htd thee, when 1 lift up my hands toward thy holy
oracle.



19 PSA_28:09 Save thy people, and bless thitie it taReBOPedet B also, and lift them up for ever.



19 PSA_28:09 Save thy people, and bless thitie it taReBOPeddt B also, and lift them up for ever.



19 PSA_28:09 Save thy people, and bless thitie it taReBOPeéet B also, and lift them up for ever.



19 PSA_28:09 Save thy people, and bless thitie it taReBOPeaet B also, and lift them up for ever.



19 PSA_28:09 Save thy people, and bless thitie it taReBOPeEe: B also, and lift them up for ever.



19 PSA_28:09 Save thy people, and bless thitie it taReBOPedet B also, and lift them up for ever.



19 PSA_28:09 Save thy people, and bless thinEdref a5 REhPem also, and lift them up for ever.



19 PSA_63:04 Thuswill | bless thee while | 1R«&ETAPFi2Up Py Fnds in thy name.



19 PSA_63:04 Thuswill | bless thee while | 1R«&ETAAPFi2UpFAY Hands in thy name.



19 PSA_63:04 Thuswill | bless thee while | 1R«&ETAPFi2 Uy Hainds in thy name.



19 PSA_63:04 Thuswill | bless thee while | 1R:&ETAAPFi2Up Y Fnds in thy name.



19 PSA_63:04 Thuswill | bless thee while | 1R«&ETAAPFi2Up Y Hnds in thy name.



19 PSA_63:04 Thuswill | bless thee while | 1R:&ETAPFi2Up Ay Fainds in thy name.



19 PSA_63:04 Thuswill | blessthee while I iSRRI Mands in thy name.



19 PSA_74:03 Lift up thy feet unto the perpditidl tesOi4idNS @/ all [that] the enemy hath done wickedly in
the sanctuary.



19 PSA_74:03 Lift up thy feet unto the perpditidl tesOi4idNS /8 all [that] the enemy hath done wickedly in
the sanctuary.



19 PSA_74:03 Lift up thy feet unto the perpdtidl tesOi4idNS (B8 all [that] the enemy hath done wickedly in
the sanctuary.



19 PSA_74:03 Lift up thy feet unto the perpdtidl tesOi4idNS @8 all [that] the enemy hath done wickedly in
the sanctuary.



19 PSA_74:03 Lift up thy feet unto the perpditidl tesOi4idNS (B/8 ' all [that] the enemy hath done wickedly in
the sanctuary.



19 PSA_74:03 Lift up thy feet unto the perpditidl tes3i4idNS (/8 all [that] the enemy hath done wickedly in
the sanctuary.



19 PSA_74:03 Lift up thy feet unto the perpetdid-BesorXibrOI&IEN all [that] the enemy hath done wickedly in
the sanctuary.



19 PSA_75:04 | said unto the fools, Deal notifeblid)? 27t & Mcked, Lift not up the horn:



19 PSA_75:04 | said unto the fools, Deal notifeblid)? 27t EeMcked, Lift not up the horn:



19 PSA_75:04 | said unto the fools, Deal notifeblid)? 27t theMcked, Lift not up the horn:



19 PSA_75:04 | said unto the fools, Deal notifeblid)? 27t ®eéMcked, Lift not up the horn:



19 PSA_75:04 | said unto the fools, Deal notifeblid)? 27t EeMcked, Lift not up the horn:



19 PSA_75:04 | said unto the fools, Deal notifeblid)? 27t theMcked, Lift not up the horn:



19 PSA_75:04 | said unto the fools, Deal not fodHepfy-C4Re 18 hEWicked, Lift not up the horn:



19 PSA_75:05 Lift not up your horn on hi gh?%p%&@{%?mﬂ?ﬁ]@ﬁﬁ‘f'neck.



19 PSA_75:05 Lift not up your horn on hi gh?%p%&@{%?mﬂ?ﬁ]@ﬁﬁ‘f'neck.



19 PSA_75:05 Lift not up your horn on hi gh?%p%&@{ﬂa?mﬂ?ﬁ](?;)ﬁﬁ‘f'neck.



19 PSA_75:05 Lift not up your horn on hi gh?%p%&@{%?mﬂ?ﬁ]@ﬁﬁ‘f'neck.



19 PSA_75:05 Lift not up your horn on hi gh?%p%&@{%?mﬂ?ﬁ]@ﬁﬁ‘f'neck.



19 PSA_75:05 Lift not up your horn on hi gh?%p%&@{%?mﬂ?ﬁ]@ﬁﬁ‘f'neck.



19 PSA_75:05 Lift not up your horn on high: §;§e§§ﬁ1&7\?ﬂﬂﬁ5§‘&?ﬁ neck.



19 PSA_86:04 Rejoice the soul of thy servant®$5rnfPth8848A)-BI! do 1 lift up my soul.



19 PSA_86:04 Rejoice the soul of thy servant®$5rnfPth884%)-BI! do 1 lift up my soul.



19 PSA_86:04 Rejoice the soul of thy servant®$5rnf8884d%-BI! do 1 lift up my soul.



19 PSA_86:04 Rejoice the soul of thy servant®$5rnf8h884)-BI! do 1 lift up my soul.



19 PSA_86:04 Rejoice the soul of thy servant®$5rnf8h8848%)-BI! do 1 lift up my soul.



19 PSA_86:04 Rejoice the soul of thy servart?£6PGrRP8E34)-Br! do I lift up my soul.



19 PSA_86:04 Rejoice the soul of thy servantfel e B [8Hd, do 1 lift up my soul.



19 PSA_93:03 The floods have lifted up, O E&RE S HI0FRAIEifted up their voice; the floods lift up their
WaVves.



19 PSA_93:03 The floods have lifted up, O E&RE A8 HI0FRAEifted up their voice; the floods lift up their
WaVves.



19 PSA_93:03 The floods have lifted up, O E&RE S H0F A& fted up their voice; the floods lift up their
WaVves.



19 PSA_93:03 The floods have lifted up, O E&RS A HI0F R fted up their voice; the floods lift up their
WaVves.



19 PSA_93:03 The floods have lifted up, O E&RS S HI0F R fted up their voice; the floods lift up their
WaVves.



19 PSA_93:03 The floods have lifted up, O E&RS S HI0FRAIEifted up their voice; the floods lift up their
WaVves.



19 PSA_93:03 The floods have lifted up, O L ORBSthPADeEHHI4 lifted up their voice; the floods lift up their
WaVves.



19 PSA_94:02 Lift up thyself, thou judge of HReB2r el elatd to the proud.



19 PSA_94:02 Lift up thyself, thou judge of HReB2rTénbi¢ S¥elWatd to the proud.



19 PSA_94:02 Lift up thyself, thou judge of HRezarTénli¢ £¥elatd to the proud.



19 PSA_94:02 Lift up thyself, thou judge of HReB2r T4l PPelifatd to the proud.



19 PSA_94:02 Lift up thyself, thou judge of HRezatrTénbi¢ SHeliatd to the proud.



19 PSA_94:02 Lift up thyself, thou judge of HRezaRr'Ténli¢ &Platd to the proud.



19 PSA_94:02 Lift up thyself, thou judge of tHeearth—Pae8P% FHard to the proud.



19 PSA_110:07 He shall drink of the brook ieiefiay Sha &F 8| he lift up the head.



19 PSA_110:07 He shall drink of the brook ieiefiay Sh8E 6t @1 he lift up the head.



19 PSA_110:07 He shall drink of the brook ieiefiay Sh8s P81 he lift up the head.



19 PSA_110:07 He shall drink of the brook ieiefiay Sh8s &P @1 he lift up the head.



19 PSA_110:07 He shall drink of the brook ieiefiay Sh8s P81 he lift up the head.



19 PSA_110:07 He shall drink of the brook ieiefiay Sh8Fbfe 8| he lift up the head.



19 PSA_110:07 He shall drink of the brook intReway: 1t P4 all he lift up the head.



Photo JPG 19 PSA 119 048 19_PSA_119_048 (2).htm

My hands also will I lift up unto thy commandments, which | have loved; and | will meditate in thy statutes.
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For if they fall, the one will lift up hisfellow: but woe to him [that is] alone when he falleth; for [he hath] not
another to help him up.
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[he hath] not another to help him up.
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And he shall judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall beat their swords into
plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up sword against nation, neither shall they
learn war any more.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_02/23_ISA_02_04/23_ISA_02_04.jpg

Audio Play 23 ISA 02 04 23 _ISA _02_04 (3).html

And he shall judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall beat their swords into

plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up sword against nation, neither shall they
learn war any more.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_02/23_ISA_02_04/23_ISA_02_04.mp3

23 ISA 02 4 23_ISA_02_04 (4).html

And he shall judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall beat their swords into
plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up sword against nation, neither shall they
learn war any more.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_02/23_ISA_02_04/23_ISA_02_04.mp4

PDF Photo 23 ISA 02 04 23_1SA_02_04 (5).html

And he shall judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall beat their swords into
plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up sword against nation, neither shall they
learn war any more.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_02/23_ISA_02_04/23_ISA_02_04.pdf

Verse Studies23 ISA 02 04 23_ISA_02_04 (6).html

And he shall judge among the nations, and shall rebuke many people: and they shall beat their swords into

plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up sword against nation, neither shall they
learn war any more.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_02/23_ISA_02_04/right.html

Verse Studies23 ISA 02 04 23_ISA_02_04 (7).html
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23 ISA_02:04 And he shall judge among the nafiors aritf A4 MBbuke many people: and they shall beat their
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shall they learn war any more.
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And he will lift up an ensign to the nations from far, and will hiss unto them from the end of the earth: and,
behold, they shall come with speed swiftly:
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earth: and, behold, they shall come with speed swiftly:
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Shall the ax boast itself against him that heweth therewith? [or] shall the saw magnify itself against him that
shaketh it? asif the rod should shake [itself] against them that lift it up, [or] asif the staff should lift up [itself, as

if it were] no wood.
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23 ISA_10:15 Shall the ax boast itself against hATHRA-ABAE tFMbrewith? [or] shall the saw magnify itself against
him that shaketh it? asif the rod should shake [itself] against them that lift it up, [or] asif the staff should lift up
[itself, asif it were] no wood.
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Therefore thus saith the Lord GOD of hosts, O my people that dwellest in Zion, be not afraid of the Assyrian: he
shall smite thee with arod, and shall lift up his staff against thee, after the manner of Egypt.
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23 ISA_10:24 Therefore thus saith the Lord GOB-éP el 8- W' people that dwellest in Zion, be not afraid of the
Assyrian: he shall smite thee with arod, and shall lift up his staff against thee, after the manner of Egypt.
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And the LORD of hosts shall stir up a scourge for him according to the slaughter of Midian at the rock of Oreb:
and [as] hisrod [was] upon the sea, so shall helift it up after the manner of Egypt.
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23 ISA_10:26 And the LORD of hosts shall stirdde'a8ed0rg& f8Fhim according to the slaughter of Midian at the
rock of Oreb: and [as] hisrod [was] upon the sea, so shall he lift it up after the manner of Egypt.
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Lift up thy voice, O daughter of Gallim: cause it to be heard unto Laish, O poor Anathoth.
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http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_30/23_ISA_10_30.mp3

23 ISA 10 30 23 ISA_10_30 (4).html

Lift up thy voice, O daughter of Gallim: cause it to be heard unto Laish, O poor Anathoth.
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Lift up thy voice, O daughter of Gallim: cause it to be heard unto Laish, O poor Anathoth.
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Lift up thy voice, O daughter of Gallim: cause it to be heard unto Laish, O poor Anathoth.
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23 ISA_10:30 Lift up thy voice, O daughter of GaHii-¢3uS8#%8 be heard unto Laish, O poor Anathoth.



Photo JPG 23 ISA 13 02 23_1SA_13_02 (2).html

Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the
gates of the nobles.
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Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the
gates of the nobles.
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Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the
gates of the nobles.
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Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the
gates of the nobles.
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Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the
gates of the nobles.
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Lift ye up a banner upon the high mountain, exalt the voice unto them, shake the hand, that they may go into the
gates of the nobles.
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23 ISA_13:02 Lift ye up a banner upon the higiffdefitdit- B8l the voice unto them, shake the hand, that they
may go into the gates of the nobles.
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They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of the LORD, they shall cry aloud from the sea.
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They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of the LORD, they shall cry aloud from the sea.
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They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of the LORD, they shall cry aloud from the sea.
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They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of the LORD, they shall cry aloud from the sea.
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They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of the LORD, they shall cry aloud from the sea.
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They shall lift up their voice, they shall sing for the majesty of the LORD, they shall cry aloud from the sea.
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23 ISA_24:14 They shall lift up their voice, theg S sAg FOMHR: majesty of the LORD, they shall cry aloud
from the sea.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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Now will | rise, saith the LORD; now will | be exalted; now will | lift up myself.
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23 ISA_33:10 Now will | rise, saith the LORD; 1P (hifiSH-be BB ted; now will | lift up myself.
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It may be the LORD thy God will hear the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent to
reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up [thy]
prayer for the remnant that is | eft.
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It may be the LORD thy God will hear the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent to

reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up [thy]
prayer for the remnant that is | eft.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_37/23_ISA_37_04/23_ISA_37_04.mp3

23 ISA 37 4 23_ISA_37_04 (4).html

It may be the LORD thy God will hear the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent to
reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up [thy]
prayer for the remnant that is | eft.
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It may be the LORD thy God will hear the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent to
reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up [thy]
prayer for the remnant that is | eft.
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It may be the LORD thy God will hear the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent to

reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up [thy]
prayer for the remnant that is | eft.
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It may be the LORD thy God will hear the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent to

reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up [thy]
prayer for the remnant that is | eft.
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23 |SA_37:04 It may be the LORD thy God wilfhed v/ w88 Rabshakeh, whom the king of Assyria his
master hath sent to reproach the living God, and will reprove the words which the LORD thy God hath heard:
wherefore lift up [thy] prayer for the remnant that is left.
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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O Zion, that bringest good tidings, get thee up into the high mountain; O Jerusalem, that bringest good tidings, lift
up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your God!
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23 ISA_40:09 O Zion, that bringest good tiding&2gEhé8 7iti8'the high mountain; O Jerusalem, that bringest
good tidings, lift up thy voice with strength; lift [it] up, be not afraid; say unto the cities of Judah, Behold your
God!
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Lift up your eyes on high, and behold who hath created these [things], that bringeth out their host by number: he
calleth them all by names by the greatness of his might, for that [heis] strong in power; not one fail eth.
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Lift up your eyes on high, and behold who hath created these [things], that bringeth out their host by number: he
calleth them all by names by the greatness of his might, for that [heis] strong in power; not one fail eth.
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Lift up your eyes on high, and behold who hath created these [things], that bringeth out their host by number: he
calleth them all by names by the greatness of his might, for that [heis] strong in power; not one fail eth.
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Lift up your eyes on high, and behold who hath created these [things], that bringeth out their host by number: he
calleth them all by names by the greatness of his might, for that [heis] strong in power; not one fail eth.
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Lift up your eyes on high, and behold who hath created these [things], that bringeth out their host by number: he
calleth them all by names by the greatness of his might, for that [heis] strong in power; not one fail eth.
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Lift up your eyes on high, and behold who hath created these [things], that bringeth out their host by number: he
calleth them all by names by the greatness of his might, for that [heis] strong in power; not one fail eth.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_40/23_ISA_40_26/right.html

23 ISA_40:26 Lift up your eyes on high, and befoHPMtP 2T ated these [things], that bringeth out their host
by number: he calleth them all by names by the greatness of his might, for that [he is] strong in power; not one
faileth.
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He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street.
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He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street.
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He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street.
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He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street.
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He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street.
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He shall not cry, nor lift up, nor cause his voice to be heard in the street.
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23 ISA_42:02 He shall not cry, nor lift up, nor Glidefideeiéd'be heard in the street.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_42/23_ISA_42_11/23_ISA_42_11.pdf

Verse Studies23 ISA 42 11 23_ISA_42_11 (6).html

Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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23 ISA_42:11 Let the wilderness and the cities there-f-dd {tiir voice], the villages [that] Kedar doth inhabit:
let the inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.



Photo JPG 23 ISA 49 18 23_I1SA_49_18 (2).html

Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather themselves together, [and] come to thee. [AS] | live,
saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them [on theg], asa
bride [doeth].
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Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather themselves together, [and] come to thee. [AS] | live,

saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them [on theg], asa
bride [doeth].
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Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather themselves together, [and] come to thee. [AS] | live,
saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them [on theg], asa
bride [doeth].
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Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather themselves together, [and] come to thee. [AS] | live,
saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them [on theg], asa
bride [doeth].
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Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather themselves together, [and] come to thee. [AS] | live,

saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them [on theg], asa
bride [doeth].
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Lift up thine eyes round about, and behold: all these gather themselves together, [and] come to thee. [AS] | live,

saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them [on theg], asa
bride [doeth].


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_49/23_ISA_49_18/right.html

23 ISA_49:18 Lift up thine eyes round about, akd-BeheitP-af e gather themselves together, [and] come to
thee. [A9] | live, saith the LORD, thou shalt surely clothe thee with them all, as with an ornament, and bind them
[on thee], as a bride [doeth].
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Thus saith the Lord GOD, Behold, | will lift up mine hand to the Gentiles, and set up my standard to the people:
and they shall bring thy sonsin [their] arms, and thy daughters shall be carried upon [their] shoulders.
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Thus saith the Lord GOD, Behold, | will lift up mine hand to the Gentiles, and set up my standard to the people:
and they shall bring thy sonsin [their] arms, and thy daughters shall be carried upon [their] shoulders.
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Thus saith the Lord GOD, Behold, | will lift up mine hand to the Gentiles, and set up my standard to the people:
and they shall bring thy sonsin [their] arms, and thy daughters shall be carried upon [their] shoulders.
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Thus saith the Lord GOD, Behold, | will lift up mine hand to the Gentiles, and set up my standard to the people:
and they shall bring thy sonsin [their] arms, and thy daughters shall be carried upon [their] shoulders.
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Thus saith the Lord GOD, Behold, | will lift up mine hand to the Gentiles, and set up my standard to the people:
and they shall bring thy sonsin [their] arms, and thy daughters shall be carried upon [their] shoulders.
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Thus saith the Lord GOD, Behold, | will lift up mine hand to the Gentiles, and set up my standard to the people:
and they shall bring thy sonsin [their] arms, and thy daughters shall be carried upon [their] shoulders.
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23 ISA_49:22 Thus saith the Lord GOD, Behol d2+wH 125 Mithe hand to the Gentiles, and set up my standard
to the people: and they shall bring thy sonsin [their] arms, and thy daughters shall be carried upon [their]
shoulders.
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Lift up your eyesto the heavens, and look upon the earth benesath: for the heavens shall vanish away like smoke,
and the earth shall wax old like a garment, and they that dwell therein shall die in like manner: but my salvation
shall be for ever, and my righteousness shall not be abolished.
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Lift up your eyesto the heavens, and look upon the earth benesath: for the heavens shall vanish away like smoke,
and the earth shall wax old like a garment, and they that dwell therein shall die in like manner: but my salvation
shall be for ever, and my righteousness shall not be abolished.
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Lift up your eyesto the heavens, and look upon the earth benesath: for the heavens shall vanish away like smoke,
and the earth shall wax old like a garment, and they that dwell therein shall die in like manner: but my salvation
shall be for ever, and my righteousness shall not be abolished.
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Lift up your eyesto the heavens, and look upon the earth benesath: for the heavens shall vanish away like smoke,
and the earth shall wax old like a garment, and they that dwell therein shall die in like manner: but my salvation
shall be for ever, and my righteousness shall not be abolished.
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Lift up your eyesto the heavens, and look upon the earth benesath: for the heavens shall vanish away like smoke,
and the earth shall wax old like a garment, and they that dwell therein shall die in like manner: but my salvation
shall be for ever, and my righteousness shall not be abolished.
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Lift up your eyesto the heavens, and look upon the earth benesath: for the heavens shall vanish away like smoke,
and the earth shall wax old like a garment, and they that dwell therein shall die in like manner: but my salvation
shall be for ever, and my righteousness shall not be abolished.
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23 ISA_51:06 Lift up your eyes to the heavens, 2hdT6eR 136 earth beneath: for the heavens shall vanish
away like smoke, and the earth shall wax old like a garment, and they that dwell therein shall die in like manner:
but my salvation shall be for ever, and my righteousness shall not be abolished.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.
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Thy watchmen shall lift up the voice; with the voice together shall they sing: for they shall see eye to eye, when
the LORD shall bring again Zion.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_52/23_ISA_52_08/right.html

23 ISA_52:08 Thy watchmen shall lift up the véiee 3 RitPPe i@ Hite together shall they sing: for they shall see eye
to eye, when the LORD shall bring again Zion.
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Cry aoud, spare not, lift up thy voice like atrumpet, and show my people their transgression, and the house of
Jacob their sins.
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Cry aoud, spare not, lift up thy voice like atrumpet, and show my people their transgression, and the house of
Jacob their sins.
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Cry aoud, spare not, lift up thy voice like atrumpet, and show my people their transgression, and the house of
Jacob their sins.
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Cry aoud, spare not, lift up thy voice like atrumpet, and show my people their transgression, and the house of
Jacob their sins.
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Cry aoud, spare not, lift up thy voice like atrumpet, and show my people their transgression, and the house of
Jacob their sins.
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Cry aoud, spare not, lift up thy voice like atrumpet, and show my people their transgression, and the house of
Jacob their sins.
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23 ISA_58:01 Cry aloud, spare not, lift up thy otk R, and show my people their transgression, and
the house of Jacob their sins.
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So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy
shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.
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So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy
shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.
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So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy
shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.
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So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy
shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.
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So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy
shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.
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So shall they fear the name of the LORD from the west, and his glory from the rising of the sun. When the enemy
shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_59/23_ISA_59_19/right.html

23 ISA_59:19 So shall they fear the name of th&B-ORDTeh thlvest, and his glory from the rising of the sun.
When the enemy shall comein like aflood, the Spirit of the LORD shall lift up a standard against him.
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Lift up thine eyes round about, and see: all they gather themselves together, they come to thee: thy sons shall
come from far, and thy daughters shall be nursed at [thy] side.
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Lift up thine eyes round about, and see: all they gather themselves together, they come to thee: thy sons shall
come from far, and thy daughters shall be nursed at [thy] side.
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Lift up thine eyes round about, and see: all they gather themselves together, they come to thee: thy sons shall
come from far, and thy daughters shall be nursed at [thy] side.
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Lift up thine eyes round about, and see: all they gather themselves together, they come to thee: thy sons shall
come from far, and thy daughters shall be nursed at [thy] side.
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Lift up thine eyes round about, and see: all they gather themselves together, they come to thee: thy sons shall
come from far, and thy daughters shall be nursed at [thy] side.
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Lift up thine eyes round about, and see: all they gather themselves together, they come to thee: thy sons shall
come from far, and thy daughters shall be nursed at [thy] side.
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23 ISA_60:04 Lift up thine eyes round about, ard-<&- P98/ §ather themselves together, they come to thee: thy
sons shall come from far, and thy daughters shall be nursed at [thy] side.
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Go through, go through the gates; prepare ye the way of the people; cast up, cast up the highway; gather out the
stones; lift up a standard for the people.
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Go through, go through the gates; prepare ye the way of the people; cast up, cast up the highway; gather out the
stones; lift up a standard for the people.
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Go through, go through the gates; prepare ye the way of the people; cast up, cast up the highway; gather out the
stones; lift up a standard for the people.
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Go through, go through the gates; prepare ye the way of the people; cast up, cast up the highway; gather out the
stones; lift up a standard for the people.
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Go through, go through the gates; prepare ye the way of the people; cast up, cast up the highway; gather out the
stones; lift up a standard for the people.
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Go through, go through the gates; prepare ye the way of the people; cast up, cast up the highway; gather out the
stones; lift up a standard for the people.
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23 ISA_62:10 Go through, go through the gates2prepfar83re tHilay of the people; cast up, cast up the highway;
gather out the stones; lift up a standard for the people.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy

wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy

wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.
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Lift up thine eyes unto the high places, and see where thou hast not been lien with. In the ways hast thou sat for
them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and with thy
wickedness.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_03/24_JER_03_02/right.html

24 JER_03:02 Lift up thine eyes unto the high pihedsRaid-2& Wikre thou hast not been lien with. In the ways
hast thou sat for them, as the Arabian in the wilderness; and thou hast polluted the land with thy whoredoms and
with thy wickedness.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession to me:
for I will not hear thee.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession to me:
for I will not hear thee.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession to me:
for I will not hear thee.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession to me:
for I will not hear thee.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession to me:
for I will not hear thee.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up cry nor prayer for them, neither make intercession to me:
for I will not hear thee.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_07/24_JER_07_16/right.html

24 JER_07:16 Therefore pray not thou for this peepr A tH& Mftlup cry nor prayer for them, neither make
intercession to me: for | will not hear thee.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up acry or prayer for them: for | will not hear [them] in the
time that they cry unto me for their trouble.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up acry or prayer for them: for | will not hear [them] in the
time that they cry unto me for their trouble.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up acry or prayer for them: for | will not hear [them] in the
time that they cry unto me for their trouble.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up acry or prayer for them: for | will not hear [them] in the
time that they cry unto me for their trouble.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up acry or prayer for them: for | will not hear [them] in the
time that they cry unto me for their trouble.
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Therefore pray not thou for this people, neither lift up acry or prayer for them: for | will not hear [them] in the
time that they cry unto me for their trouble.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_11/24_JER_11_14/right.html

24 JER 11:14 Therefore pray not thou for this ﬁéeﬂl-:@ﬂ%?ﬂfi'é}‘ |i‘itlf\f"up acry or prayer for them: for | will not hear
[them] in the time that they cry unto me for their trouble.
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Lift up your eyes, and behold them that come from the north: where [is] the flock [that] was given thee, thy
beautiful flock?
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Lift up your eyes, and behold them that come from the north: where [is] the flock [that] was given thee, thy
beautiful flock?
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Lift up your eyes, and behold them that come from the north: where [is] the flock [that] was given thee, thy
beautiful flock?
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Lift up your eyes, and behold them that come from the north: where [is] the flock [that] was given thee, thy
beautiful flock?
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Lift up your eyes, and behold them that come from the north: where [is] the flock [that] was given thee, thy
beautiful flock?
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Lift up your eyes, and behold them that come from the north: where [is] the flock [that] was given thee, thy
beautiful flock?
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24 JER_13:20 Lift up your eyes, and behold théf+ R ebiné 8 the north: where [is] the flock [that] was given
thee, thy beautiful flock?
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Go up to Lebanon, and cry; and lift up thy voice in Bashan, and cry from the passages: for al thy lovers are
destroyed.
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Go up to Lebanon, and cry; and lift up thy voice in Bashan, and cry from the passages: for al thy lovers are
destroyed.
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Go up to Lebanon, and cry; and lift up thy voice in Bashan, and cry from the passages: for al thy lovers are
destroyed.
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Go up to Lebanon, and cry; and lift up thy voice in Bashan, and cry from the passages: for al thy lovers are
destroyed.
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Go up to Lebanon, and cry; and lift up thy voice in Bashan, and cry from the passages: for al thy lovers are
destroyed.
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Go up to Lebanon, and cry; and lift up thy voice in Bashan, and cry from the passages: for al thy lovers are
destroyed.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_22/24_JER_22_20/right.html

24 JER 22:20 Go up to Lebanon, and cry; and Af-2pRrg3-SEE8 H'Bashan, and cry from the passages: for all thy
lovers are destroyed.



Photo JPG 24 JER 51 14 24_JER_51_14 (2).html

The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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24 JER_51:14 The LORD of hosts hath sworn B§/-lisePt-Fsa1i], Surely | will fill thee with men, as with
caterpillars; and they shall lift up a shout against thee.
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Arise, cry out in the night: in the beginning of the watches pour out thine heart like water before the face of the
Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy young children, that faint for hunger in the top of every

street.
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Arise, cry out in the night: in the beginning of the watches pour out thine heart like water before the face of the
Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy young children, that faint for hunger in the top of every
Street.
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Arise, cry out in the night: in the beginning of the watches pour out thine heart like water before the face of the
Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy young children, that faint for hunger in the top of every
Street.
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Arise, cry out in the night: in the beginning of the watches pour out thine heart like water before the face of the
Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy young children, that faint for hunger in the top of every

street.
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Arise, cry out in the night: in the beginning of the watches pour out thine heart like water before the face of the
Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy young children, that faint for hunger in the top of every
Street.
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Arise, cry out in the night: in the beginning of the watches pour out thine heart like water before the face of the
Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy young children, that faint for hunger in the top of every
Street.
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25 LAM_02:19 Arise, cry out in the night: in tfebedPRg ot tHB watches pour out thine heart like water before
the face of the Lord: lift up thy hands toward him for the life of thy young children, that faint for hunger in the top
of every street.
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Let uslift up our heart with [our] hands unto God in the heavens.
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Let uslift up our heart with [our] hands unto God in the heavens.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_03/25_LAM_03_41/25_LAM_03_41.mp3

Let uslift up our heart with [our] hands unto God in the heavens.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_03/25_LAM_03_41/25_LAM_03_41.mp4

PDF Photo 25 LAM 03 41 25_LAM_03_41 (5).html

Let uslift up our heart with [our] hands unto God in the heavens.
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Let uslift up our heart with [our] hands unto God in the heavens.
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Let uslift up our heart with [our] hands unto God in the heavens.
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25 LAM_03:41 Let uslift up our heart with [our]-HddsUidiE88!in the heavens.
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Then said he unto me, son of man, lift up thine eyes now the way toward the north. So | lifted up mine eyesthe
way toward the north, and behold northward at the gate of the altar thisimage of jealousy in the entry.
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Then said he unto me, son of man, lift up thine eyes now the way toward the north. So | lifted up mine eyesthe
way toward the north, and behold northward at the gate of the altar thisimage of jealousy in the entry.
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Then said he unto me, son of man, lift up thine eyes now the way toward the north. So | lifted up mine eyesthe
way toward the north, and behold northward at the gate of the altar thisimage of jealousy in the entry.
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Then said he unto me, son of man, lift up thine eyes now the way toward the north. So | lifted up mine eyesthe
way toward the north, and behold northward at the gate of the altar thisimage of jealousy in the entry.
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Then said he unto me, son of man, lift up thine eyes now the way toward the north. So | lifted up mine eyesthe
way toward the north, and behold northward at the gate of the altar thisimage of jealousy in the entry.
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Then said he unto me, son of man, lift up thine eyes now the way toward the north. So | lifted up mine eyesthe
way toward the north, and behold northward at the gate of the altar thisimage of jealousy in the entry.
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26_EZE_08:05 Then said he unto me, 22_SON 25t-hfdn. Y Wb ithe eyes now the way toward the north. So |
lifted up mine eyes the way toward the north, and behold northward at the gate of the altar thisimage of jealousy
in the entry.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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Then did the cherubims lift up their wings, and the wheels beside them; and the glory of the God of Israel [was]
over them above.
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26 _EZE_11:22 Then did the cherubims lift up & +5ngs-aftl i whed s beside them; and the glory of the God
of Israel [was] over them above.
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That the kingdom might be base, that it might not lift itself up, [but] that by keeping of his covenant it might
stand.
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That the kingdom might be base, that it might not lift itself up, [but] that by keeping of his covenant it might
stand.
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That the kingdom might be base, that it might not lift itself up, [but] that by keeping of his covenant it might
stand.
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That the kingdom might be base, that it might not lift itself up, [but] that by keeping of his covenant it might
stand.
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That the kingdom might be base, that it might not lift itself up, [but] that by keeping of his covenant it might
stand.
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That the kingdom might be base, that it might not lift itself up, [but] that by keeping of his covenant it might
stand.
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26_EZE_17:14 That the kingdom might be base?$r&Ft-rhightribiYift itself up, [but] that by keeping of his
covenant it might stand.
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At hisright hand was the divination for Jerusalem, to appoint captains, to open the mouth in the slaughter, to lift
up the voice with shouting, to appoint [battering] rams against the gates, to cast a mount, [and] to build afort.
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At hisright hand was the divination for Jerusalem, to appoint captains, to open the mouth in the slaughter, to lift
up the voice with shouting, to appoint [battering] rams against the gates, to cast a mount, [and] to build afort.
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At hisright hand was the divination for Jerusalem, to appoint captains, to open the mouth in the slaughter, to lift
up the voice with shouting, to appoint [battering] rams against the gates, to cast a mount, [and] to build afort.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_21/26_EZE_21_22/26_EZE_21_22.mp4

PDF Photo 26 EZE 21 22 26_EZE_21_22 (5).html

At hisright hand was the divination for Jerusalem, to appoint captains, to open the mouth in the slaughter, to lift
up the voice with shouting, to appoint [battering] rams against the gates, to cast a mount, [and] to build afort.
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At hisright hand was the divination for Jerusalem, to appoint captains, to open the mouth in the slaughter, to lift
up the voice with shouting, to appoint [battering] rams against the gates, to cast a mount, [and] to build afort.
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At hisright hand was the divination for Jerusalem, to appoint captains, to open the mouth in the slaughter, to lift
up the voice with shouting, to appoint [battering] rams against the gates, to cast a mount, [and] to build afort.
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26 _EZE_21:22 At hisright hand was the divinafi®or-Jehua 8! to appoint captains, to open the mouth in the
slaughter, to lift up the voice with shouting, to appoint [battering] rams against the gates, to cast a mount, [and] to
build afort.
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Thuswill I make thy lewdness to cease from thee, and thy whoredom [brought] from the land of Egypt: so that
thou shalt not lift up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more.
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Thuswill I make thy lewdness to cease from thee, and thy whoredom [brought] from the land of Egypt: so that
thou shalt not lift up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more.
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Thuswill I make thy lewdness to cease from thee, and thy whoredom [brought] from the land of Egypt: so that
thou shalt not lift up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more.
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Thuswill I make thy lewdness to cease from thee, and thy whoredom [brought] from the land of Egypt: so that
thou shalt not lift up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more.
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Thuswill I make thy lewdness to cease from thee, and thy whoredom [brought] from the land of Egypt: so that
thou shalt not lift up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more.
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Thuswill I make thy lewdness to cease from thee, and thy whoredom [brought] from the land of Egypt: so that
thou shalt not lift up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more.
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26_EZE_23:27 Thus will | make thy |lewdness t8%&6E £farftHEE land thy whoredom [brought] from the land of
Egypt: so that thou shalt not lift up thine eyes unto them, nor remember Egypt any more.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_26/26_EZE_26_08/right.html

Verse Studies26 EZE 26 08 26_EZE_26_08 (7).html

He shall slay with the sword thy daughtersin the field: and he shall make afort against thee, and cast a mount
against thee, and lift up the buckler against thee.
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26 _EZE_26:08 He shall slay with the sword thy?8afigifefSiA81 el d: and he shall make afort against thee, and
cast a mount against thee, and lift up the buckler against thee.
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Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Y e eat with the blood, and lift up your eyes toward your
idols, and shed blood: and shall ye possess the land?
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Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Y e eat with the blood, and lift up your eyes toward your
idols, and shed blood: and shall ye possess the land?
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Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Y e eat with the blood, and lift up your eyes toward your
idols, and shed blood: and shall ye possess the land?
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Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Y e eat with the blood, and lift up your eyes toward your
idols, and shed blood: and shall ye possess the land?
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Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Y e eat with the blood, and lift up your eyes toward your
idols, and shed blood: and shall ye possess the land?
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Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Y e eat with the blood, and lift up your eyes toward your
idols, and shed blood: and shall ye possess the land?
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26_EZE_33:25 Wherefore say unto them, Thus &iththeiSefid 8HD; Y e eat with the blood, and lift up your eyes
toward your idols, and shed blood: and shall ye possess the land?
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And he shall judge among many people, and rebuke strong nations afar off; and they shall beat their swords into
plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation, neither shall they
learn war any more.
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And he shall judge among many people, and rebuke strong nations afar off; and they shall beat their swords into

plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation, neither shall they
learn war any more.


http://www.ebibleverses.com/33_MIC/33_MIC_04/33_MIC_04_03/33_MIC_04_03.mp3

33 MIC 04 03 33_MIC_04_03 (4).html

And he shall judge among many people, and rebuke strong nations afar off; and they shall beat their swords into
plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation, neither shall they
learn war any more.
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And he shall judge among many people, and rebuke strong nations afar off; and they shall beat their swords into
plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation, neither shall they
learn war any more.
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And he shall judge among many people, and rebuke strong nations afar off; and they shall beat their swords into

plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation, neither shall they
learn war any more.
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And he shall judge among many people, and rebuke strong nations afar off; and they shall beat their swords into

plowshares, and their spearsinto pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation, neither shall they
learn war any more.
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33_MIC_04:03 And he shall judge anong many>pelffe, ¥hdPdBlite strong nations afar off; and they shall beat
their swords into plowshares, and their spears into pruninghooks: nation shall not lift up a sword against nation,
neither shall they learn war any more.



Photo JPG 38 ZEC 01 21 38_ZEC_01_21 (2).html

Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted

up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted
up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted

up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted

up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted
up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then said I, What come these to do? And he spake, saying, These [are] the horns which have scattered Judah, so
that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the Gentiles, which lifted
up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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38 ZEC _01:21 Then said |, What come these to?8e?Znd he’Spdé, saying, These [are] the horns which have
scattered Judah, so that no man did lift up his head: but these are come to fray them, to cast out the horns of the
Gentiles, which lifted up [their] horn over the land of Judah to scatter it.
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Then the angel that talked with me went forth, and said unto me, Lift up now thine eyes, and see what [is] this that
goeth forth.
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Then the angel that talked with me went forth, and said unto me, Lift up now thine eyes, and see what [is] this that
goeth forth.
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Then the angel that talked with me went forth, and said unto me, Lift up now thine eyes, and see what [is] this that
goeth forth.
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Then the angel that talked with me went forth, and said unto me, Lift up now thine eyes, and see what [is] this that
goeth forth.
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Then the angel that talked with me went forth, and said unto me, Lift up now thine eyes, and see what [is] this that
goeth forth.
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Then the angel that talked with me went forth, and said unto me, Lift up now thine eyes, and see what [is] this that
goeth forth.
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38 ZEC_05:05 Then the angel that talked with At et $orie -8R said unto me, Lift up now thine eyes, and see
what [ig] this that goeth forth.



Photo JPG 40 MAT 12 11 40_MAT_12_11 (2).html

And he said unto them, What man shall there be among you, that shall have one sheep, and if it fall into apit on
the sabbath day, will he not lay hold on it, and lift [it] out?
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the sabbath day, will he not lay hold on it, and lift [it] out?
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And he said unto them, What man shall there be among you, that shall have one sheep, and if it fall into apit on
the sabbath day, will he not lay hold on it, and lift [it] out?
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40 MAT_12:11 And he said unto them, What nish ¥4 Hi%erE'8ong you, that shall have one sheep, and if it
fall into apit on the sabbath day, will he not lay hold on it, and lift [it] out?
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And, behold, there was a woman which had a spirit of infirmity eighteen years, and was bowed together, and
could in no wise lift up [herself].
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And, behold, there was a woman which had a spirit of infirmity eighteen years, and was bowed together, and
could in no wise lift up [herself].
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And, behold, there was a woman which had a spirit of infirmity eighteen years, and was bowed together, and
could in no wise lift up [herself].
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42_LLUK_13:11 And, behold, there was a womafAwHith-haeld 43Pt of infirmity eighteen years, and was bowed
together, and could in no wise lift up [herself].
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And in hell helift up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.
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And in hell helift up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.
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And in hell helift up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.
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And in hell helift up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.
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And in hell helift up his eyes, being in torments, and seeth Abraham afar off, and Lazarus in his bosom.
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42_LUK_16:23 And in hell helift up his eyes, BEAgH K- rfehfd™nd seeth Abraham afar off, and Lazarusin his
bosom.
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And the publican, standing afar off, would not lift up so much as [his] eyes unto heaven, but smote upon his
breast, saying, God be merciful to me asinner.
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And the publican, standing afar off, would not lift up so much as [his] eyes unto heaven, but smote upon his
breast, saying, God be merciful to me asinner.
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42 LUK _18:13 And the publican, standing afar‘Gk-Woeta-Ad fup so much as [his] eyes unto heaven, but
smote upon his breast, saying, God be merciful to me a sinner.
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And when these things begin to come to pass, then look up, and lift up your heads; for your redemption draweth
nigh.
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And when these things begin to come to pass, then look up, and lift up your heads; for your redemption draweth
nigh.
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And when these things begin to come to pass, then look up, and lift up your heads; for your redemption draweth
nigh.
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And when these things begin to come to pass, then look up, and lift up your heads; for your redemption draweth
nigh.
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And when these things begin to come to pass, then look up, and lift up your heads; for your redemption draweth
nigh.
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42_LLUK_21:28 And when these things begin to*Ceiréted3a<S tHah 1ook up, and lift up your heads; for your
redemption draweth nigh.
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Say not ye, There are yet four months, and [then] cometh harvest? behold, | say unto you, Lift up your eyes, and
look on the fields; for they are white already to harvest.
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Say not ye, There are yet four months, and [then] cometh harvest? behold, | say unto you, Lift up your eyes, and
look on the fields; for they are white already to harvest.
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look on the fields; for they are white already to harvest.
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Say not ye, There are yet four months, and [then] cometh harvest? behold, | say unto you, Lift up your eyes, and
look on the fields; for they are white already to harvest.
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Say not ye, There are yet four months, and [then] cometh harvest? behold, | say unto you, Lift up your eyes, and
look on the fields; for they are white already to harvest.
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Say not ye, There are yet four months, and [then] cometh harvest? behold, | say unto you, Lift up your eyes, and
look on the fields; for they are white already to harvest.


http://www.ebibleverses.com/43_JOH/43_JOH_04/43_JOH_04_35/right.html

43 JOH_04:35 Say not ye, There are yet four nibhiti2Mai feliometh harvest? behold, | say unto you, Lift up
your eyes, and look on the fields; for they are white already to harvest.
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Wherefore lift up the hands which hang down, and the feeble knees;
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Wherefore lift up the hands which hang down, and the feeble knees;
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Wherefore lift up the hands which hang down, and the feeble knees;
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Wherefore lift up the hands which hang down, and the feeble knees;
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Wherefore lift up the hands which hang down, and the feeble knees;
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Wherefore lift up the hands which hang down, and the feeble knees;
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58 HEB_12:12 Wherefore lift up the hands whid-FiirRy-dewhs: M the feeble knees;
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Humble yourselvesin the sight of the Lord, and he shall lift you up.
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Humble yourselvesin the sight of the Lord, and he shall lift you up.
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Humble yourselvesin the sight of the Lord, and he shall lift you up.
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Humble yourselvesin the sight of the Lord, and he shall lift you up.
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Humble yourselvesin the sight of the Lord, and he shall lift you up.
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Humble yourselvesin the sight of the Lord, and he shall lift you up.
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